
F1NANCUSKA AGENCUA
ODSJEK ZA PRWEM, EVIDENTIRANJE 
(POHRAWU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

31 ~0?° 2025

PREOSTEdAJNE NAGODBE 
PRlMANJE I OTPREMA POSTE

峰Al
im•細

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB: 85821130368 

Ulica grada Vukovara 70,
10000 Zagreb
(adresa nadlezne jedimce)

Nadlezni trgovacki sud
Trgovacki sud u Varazdinu 

Cehovska 1 

Varazdin

Poslovni broj spisa
St-178/2025

PRIJAVA TRAZBINE VJEROYNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
PORSCHE LEASING d.o.o.

OIB:
90275854576 

Adresa / sjediste
Velimira Skorpika 21 

10090 Zagreb

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

Vienimo j.d.o.o”
01B:
59884553207,
Adresa / sjediste 

Ulica Ljudevita Gaja 16,

Varazdin

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili dfugog tijela, ako je u tijeku suaski
postupak bznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

• . . . ■ ■ . ' ' . ■ '

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 170541

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (euro)
_ (euro)

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  (euro)
Iznos trazbine koja dospijeva nakon. otvaranja predstecajnog postupka

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  (euro)
Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Iznos dospjele trazbine
Glavnica_ _ _ _ _ _ _
Kamate

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos 75.000,00 EUR



Naziv ovrsne isprave
BJANKO ZADUZNICA broi OV-5995/2023

PODACIO RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU
Pravna osnova izlucnog prava :
UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 170541

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo
BMW X3 sDrive xLine Aut, broj sasije WBATX1105LG35923, registarske oznake 

VZ215RU

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Zagreb, 26. srpnja 2025. godine

Potpis vierovnika

dru§tvo



P U N O M 〇 6

Ovla§6ujemo(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

ODVJETNI^KO DRUSlVO MI§E & PAVI6 d.0.0.
Zagreb, Petrinjska 48, PP171, OB: 20911691255 
Odvjetnik Sebastian Mi§e,
mob: +385913322430 e-mail: sebastian.mise@odmp.hr

°&5,,

u. . . . . . •杜發ふ^^こ!?3. . . . . postupku, koji se vodi

pred. . . . ごCi 脱ん/•.…. . . . . . . .

pod poslovnim brojem

na tuzbu (prijedlog, optuznicu) PORSCHE LEASING D.O.O,

protiv Vl\snn o a.

OvIa§6ujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (na§im) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda kao i kod svih drugih drzavnih organa te da radi za§tite i ostvarenja mojih (na§ih) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijeoi sva u zakonu 
predvidena sredstva, a osobito da podnosi tuzbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (na§e) ime nasljednu izjavu, te da za mene (nas) prima novae i noveane vrijednostn da 
0 tome izdaje potvrde te ga ujedno ovla§6ujem da u slu5aju odbafiaja kaznene prijave, 
obustave istrage, obustave kaznenog postupka, oslobadaju6e presude Hi odbijaju6e presude 
zadrli tro§kove kaznenog postupka.

Pristajemo(o) da ga za slufiaj sprijefienosti zamijeni:

Odvjetnica Mira Pavi6,
Mara Le§ina odvj. vj.

Za slu^aj spora glede nagrade pristajem(o) na nadle之nost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dne. . . . . . . . . . . .2ムン•上……. . . . 20も.godine.

DANIJEL PASAI O旧： 29295307522 Juraj Vrban, OIB:y

PORSCHE LIIASrWG,,^.

Veiimira Skorpika 21,10000 ^greb 
tel： 01/34-73-600 fax.; 01/34-73-620

- - - m - - - -

6754610389

mailto:sebastian.mise@odmp.hr


c
Ilmira j^korplk 11111fl_IU

PORSCHE LEASING do.o.,10090 Zagreb, Vellmira gkorplka21, Trgova6ld sud u Zagrebu, MBS: 080392033, OtB: 90275654576, MBPS
(D2S)： 01556045; transakcOskl radun (旧AN): HR6824640081100453261:
Teh ++385134 73 600 Fax: ++38513473 620, E-mail： lnfa@norachft—hr

UGOVORO FINANCMSKOM LEASINGU BROJ:170541
Zakljufien IzmeduPORSCHE LEASINGdo.o••的 sjedi^em u 10090Zagreb, VellmiraSkorpika21,matlCnlbrajposlovnogsublekta(D2SV 
1556045, MBS: 080392033, osobnl identffikacijski broj (O B): 90275854576, (u daljnjem tekstir .PL") I 
PRIMATEU LEASINGA I

fmei prezime/Tvrtka:
PreblvaliSte/sjediSte:

Adresa:

OIB:

VIENIMOJ.D.O.O.

42000 VARA2DIN, VARA20IN, 
ULICAANTE STAReEVI＜；A7 A 
59884553207

MB (DZS):
Sifra ktijenta:
Imei prezime, svojstvo 
Q2EPINAIVANCIC

JAMAC PLATAC
Imei prezfme/Tvrtka: 
Preb!va!iSte/sjedl§te: 
Adresa:

OIB:

0 2astu| 
ANITA,

1037903

pnika:

direktor

MBQ

ms：

2EPINAIVANCIC ANITA 
42000 VARA^DIN
jalkoveCkaulicaioai
58088942137

MB (DZS):
、 1037902

Imei pre2ime( svojstvo zastupnika:

MBO:

MBS:

JAMAC PLATAC
Imei prezime/Tvrtka: 
PrebivaliSte/sjedfSte: 
Adresa:

OIB:
MB (DZS):

HDK KOSKi D.O.O. 
42207 VINICA 
ULICAANTUNAAi 
28775473059

1027905

UGUSTINCiCA?

MBa

MBS:

Imei prezime, svojstvo zastupnika KOSlC DANIJEL

Ifa1sin,9!, 1 plalacsv^imd0,Jeizvedenim potpisimauzostalopotvrduju, da suprimilikznanju, kakoniprodavadobjekta leasinga"
i j n su 07 ova^ Ugovor prihvatitl niti ugovoriti sporedne odredbe odnosno dopune, te podredno potvrdufu kako nikakve aporedne 

0°r®?°e ni dopune nlsu ugovorene. Op« uyjeti PL-a za zakljudenje ugovora o financljskom leasfngu PFGH-004/FL (pravne) (dalje u tekstu: 
•Opeih uvjeti) su sastavnl dfo ovog Ugovora te Primatelj easinga potplsom ovog Ugovora potvnJuje kako muje uruCen primjerak Op6ih uvjeta.

DOBAVUAC OBJEKTA LEASINGA
Nadv/Tvrtka/lmo I prezima1 ACJESENOVlC D.O.O.

40000 Cakovec 
OBRTNiCKAULicAS 
457455851的，

1585878

BMWX3 sDiive 18d xLine |Aut 
Rabljeno 
Osobno vo2110

SjediSte/PrebivaffSte:

Adresa*
OIB:
MB (DZS):

IL OBJEKT LEASINGA
Marka, tip, modeE/opis:
Nov Hi rabljen 
Vrsta

Snaga motora (M/V) 110

Valuta ugovora: EUR
III. UGOVORNI UVJETI

Nabavna vrijednost objekta leaslnga 
U6eS6e.

Iznos financiranja 
Otkupna rata 
Rata teasinga 
Zadnja rata leaslnga #
TroSkovi zakljufienja Ugovora
Po&ek otplato se me U£ ovara
Ukupni Iznos naknade za leasing*
Nominalna kamatna stopa pronrijenjiva 
(po£etna):

Trajanje Ugovora u mjesecima: 84

Razdoblje placanja rata leasinga: mjese£no

PFGH-004/FL (pravne)

^)4(4^ 呑^/ル
VienEmo

Varaidin
Ulica Ante StarCevI£a 7A

MBO:

MBS：

Broj Sasije 
Serijsk) broj 
Datum prve registractje 
Stanje brojaCa 
kilometara/radnih sati

070059099

WBATX11050LG35923

18.01.2019 
99998
0 i

bez PDV-a u EUR Iznos PDVu EUR
26.907,72 
5.500,00 

31.100,00 
150,00 
385,44 

9.203,65 
530,70

47.376,07

6.726,93
0,00

0,00

0.00

0,00

s PDV-om EUR 
33.634f65 
5.500,00

150,00
385,44

530,70

PPMV EUR** 
2.965,35

KM

ukjpna nabavna 
vrijednost EUR 

36.600,00

te iznosi:

Broj rata: 84

6.95%

Broj ugowr^;170541 hdk ko|i6 d.o.o.
Antuna Au0ustin6i6a 7 

LADANJE 
5473059



Tarife

^promjenjfva sukladno odredbamatfi. 7.2. i tfi. 21• Op6lh uyjeta.
** Posebnl porezna motona vozilase iskazuje ukoliko se isti obraCunava sukladno posebnom propfsu.

n 1a I I し"••，•巍lo-*_ _ _ _ ** A_ .. • M.

PROMO LEASING 05/2023. OSIGURANJE RV FL+/FLB+

podmirenje dijela premije punog kasko os^umnja objekta
一* 一…………- - - **x, orpika 21(dalje

njegovog

2) ne ugovara 
2)ne ugovara 
2) ne ugovara

*** UkoIBco Je»Igovor odobren I zakljufionuz izdavanje potvrda PL a o pristupu duguza _ _ _ _ _ _ _ _

S避ぞ；ギ==二2まだs遮^^一oll5i?te^m^!K??(S n9a nap die，okupaniznostako P〗afenog dijela premije kasko Jguranja od 195,00 EUR

iv.primjenaop6ih uvjetazapojedine naknade
Primjena odredabate. 15.5.1. do 15.5.4. Op£Ih uyjeta se:
• u odnosu na osiguranje:
-u odnosu na registraciju;
_ u odnosu na porozna cestovna motoma vozila (PCMV):
PRIMATEU LEASINGA
PrimatelJ leasinga potpisom potvnlujo da je profiitao i prihvaflo sve uyjetd Ugovora uklluCuiudl f Op6e uvfete PL-a za zakHufienie uoovnra n

°^r™,na^ u^vr^enorn 抓anjenom tznosu. Ako u tljeku trajanja ugovora oleasingu nastuoi izmfena Pravllnika temeHam knii i4 ndm^Ana
nrimHenHilmitoni0 广田ヤト __ Je bfo vrljededl u trenutku zakljuCenja ugovora o leasingu, na konkretan ugovor o leasingu 6e se

瓶廳- - - - Auか %-a ^feniino j.d.o.o.
Nadnevak i mjesto (PeCat I pofpis prfmatelja leasinga - VIEWiMOJ.Ke.^Jiain

JAMAC PLATAC ojq/^® 7A

(pravne)P触13 prihvatlo sve uyjete Ugovora ukljufiujudi I Op6e uylet© PL-a za zakljufienje ugovora o finandjskom leasingu ^GH-OCwA

13.07.2023

Nadnevak i mjesto

13.07.2023

ム fh^cfcf

1 j^pla^^^PinA IVANfilt： ANITA)(PeCat

NadnevaK t mjesto
PORSCHE LEASING do.o.

ジ8.め.又
Raanevak i m^io

Antuna Au<^8tln6l6a 7

(PeSfTpotiMsJi

otpts

©77

Velimira §korp/ka^1.10090 Zagreb 
tel.： 01/34-73-^00 fax.: 01/34-73-620

(Pe&it i

d.o.o.

lai^B osobe PL-a)

PFGH-0(M/FL (pravne)
Broj ugovora:170541



IZJAVA-

^v!me prijo po如sfvanja Ugovora prethodno potvrd'ujeni, kako sam upoznat, to da sam na to IzrlSto upozoren, da Je ugovaiar^e pnxnjenjlve 
kamatne slope akoje ona ugovorena povezano s dodatnfm risdcinia, a posebno s nastavno navedenlm riziclma:
1. Rlzlk promjene naknado za leasing odnosno ukupne naknade ib leasing to kamatno slope: referentna kamatna stops na odnosnu valutu 
ugovora Ima uQecaja na vlslnu naknade za leasing, odnosno na bnos ukupne naknade za leering, kaoi vlsfnu gcKllSnje kamatne stope： nfje i ns 
mo2e b!tl poznato, kako te se mogu^l trenutn! d 油Itak na kamatama razvijati u budu6iostL
2, Pove6anl ukupnl rlzlk; iz dosada$njeg kretanja referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne moiese donljeti nfkakav zakllufiak 
o njihovom kretanju u budu61086.
Ovlme l^avljujem, kako ml je poznato, da je ugovaranje promjenjive kamatne stope povezano s velikim rizldma.

/fk/ん し/^>及び
PeCatl potpls

Primatelja leasfnga - VIENIMO 
J.D.0.0.

Vienm^o j.d.o-〇*
UncaAnTesfcfA 

010; 53884553207

今ん
Pefiat i p

/^>kC7c^

i potpis
jamca platca- 2EPINA IVANClC 

ANITA

HDK KpM
Antimo wiffllsting

il触撕《(§^

d.o.o.
Istin6i6a 7

^NJE

jamca pi妙!松明射网勒抑0.

V:，

PFGH-004/FL (pravne) Broj ugovora:170541



OP6l UVJETI PL-a ZAZAKUU^ENJE UGOVORAO FINANCIJSKOM LEASINGU br.170541

1. ZNA6ENJEIZRAZA
1.1. Ugovor- podrazumijeva ugovoro leasingu, zahflev primatelja leasfnga za zakljuSenje ugovorao fkiancHskom leasingu, otplatnu tablioi, op6e 
u>4ete PL-a za zaklju^enje ugovora o fin^idjskom leasingu, Pravilnik o naknadania druStva Porsche leasing d.o.o. na ugovore o tinandjskom i 
ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog ^gleda naknada, kaoi sve kasnije izmjene i dopune istihu pisanom obliku, koji svi dine njegove 
sastavne djefov&
1.2. PL- oznafiava davatelja leasinga PORSCHE LEASING dmStvos ogranI6enom odgovomo§6uza leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21, 
mati6ni broj (DZS):1556045, MBS: 080392033. OIB: 90275854576 (u datjnjem tekstu; PL).
1.3. Primatelj leasinga- c^naCava fizi£ku ili pravnu osobu, kojas PL-om kao davateljem leasinga zakljufii Ugovor.
1.4. Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedlnacno fizi6ki odredenu stvar s njenim pripadnostima (motomo 
vozilo, oprenna, stroj Hi uredaj) koju je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga, a ovim mu je Ugovorom PL da]e na koHStenje sukladno ovdje 
ugovorenim u^etlma, nakon 3to Istu pribavi od dobavIjaSa, kojeg je primatelj leasinga takoder sam odabrao.
1.5. Dan doLpIJe6a ugovora - odgovara u broju onom danuu mjesecu, kojeg je Ugovor po5eo te^i (tfi. 8.2. ovfh Opdh uyjeta). Akou tom mjesecu 
takvog dana nema tada odgovara posljednjem danuu tom mjesecu
1.6. PotroSaC - svaka fizi&ka osoba, koja to svo|stvo ima temeljem va2e6eg Zakona o leasingu (u daljnjem t^cstu: Zt) ili temeljem vaie6eg Zakona 
o za§titi potrosa6a Qi temeljem va2e6eg Zakona o potroSaCkom kreditiranju te se stoga ovi Opd u>jeti ne primjenjuju na ugovore zakljuSene s 
primateljima leasinga kpji imaju svojstvo potrosafia u smislu navedenih zakona
1.7. Naknada za leasing - sastoji se od u5e56au ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasfnga (u daljnjem tekstu takoden u5e§6e) te mjesecnih 
odnosno godiSnjih rata naknade za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja pladanja), uklju£uju6i i zadnju ratu leasinga (u Jaljnjem tekstu takoden 
rate Hi rate leasfnga), a Ista je ^omjenjlva sukladno odredbama Ugovora. UCe§6e predstavfja nepovratno pla6an]e dtjela naknade za leasing te 
zajedno 3 prvom ratom leasinga dospijeva prije pofietka tijeka Ugovora, osim ako je ugovoren po6ek otplate (tfi.1.10. ovih Opdih uvjeta) ill je 
ugovoreno kao razdoblje pla6ar^a rata leasinga godiSnje pladanje pri 6emu prva rata leasinga dospijeva sukladno radovnom roku dospijeda 
iskazanom u otplatnoj tablict.
1.8. TroSkovI zaklju6en]a ugovora- obuhva6aju troSkove zaklju&enja Ugovora iznosom Izrldfto navedenim u Ugovora
1.9. Ukupni iznos naknade za leasing - zbroj svih naknada koje PL zara5unava primatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja Ugovora, a 
koje su poznate i izyjesne u trenutku zakljufienja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, ufieS^a, otkupne rate i tro§kova zak!ju£enja 
Ugovora).
1.10. Po6ekotplate-razdobljeodgodepla6anjaglavnfce5ijetrajanjeseuglavljujeUgovoromipoCinjeteddanompoSetkatjekaUgovora(t5.8.2. 
ovih Op6ih uyjeta). a u kojem razdoblju se ne obra&unava kamata.
1.11. Otkupna rata - je ostatak vrQednostl po isteku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovorenl Iznos po Hojem primatelj leasinga, pod 
uyfetima navedenim u t5.26. ovih Op6ih uvjeta, moie otkupiti objekt leasinga u slu5aju redovnog fsteka Ugovora. U otplatnoj tablidje otkupna rata 
navedena kao posljednje pla6anje u odnosu na vrijednost objekta leasinga
1.12 Meflunarodne tnjere ogran!6avanJa/Sankclje/Sankcijske mjere - su instrument! diptomatske Hi gospodarske prirade kojima se nastoje 
promijeniti aktivnosti Hi politike poput krSenja medunarodnog prava Hi ljudskih prava, ili potitike koje ne poSti^u vladavinu prava Hi demokratska 
na5ela te u^efiu na poslovanje financijskih institucija i njihovih Klijenata postavljanjem ogranidenja, kontrolom ili obustavom kratanja roba, usluga i 
sredstava. Sankdje su zabrane nametnute dr2avama, organizacijama, fizi^cim osobama te pravnim osobama koje se potom stayljaju na 
sankcijske llste. Popis najvainijih (ne ograniSavajudi se na iste) institucfja koje propisuju sankcijske mjere ukl]u5uie: Ujedinjene narode, Europsku 
uniju, Uredza nadzor strane imovine Ministarstva financija SAD-a (OFAC).
1.13. Podrudje ogranidenog III sankcloniranog terltorfja - bilo koja driava ill drug! dio teritorija koji podlijeza medunarodnim mjerama 
ograni6avanja.
1.14. Ogranl£eni subjekl • pc^edinac, subjekt ili organizacija u vlasniitvu ili pod kontrolom osobe, subjekta Hi organizadje navedene na 
sankcijskim listama ili od strane vlade ogranitenog ili sankcionlranog teHtorija, nadalje u vlasni§tvu Hi pod kontrolom sut^ekata koji su u izravnom ili 
neizravnom vlasniStvu odnosno pod kontrolom vlade ograni6enog ili sankcioniranog teritorija. Ograni5eni subjekt je i sv^ci pojedinac, subjekt ili 
organizacija koji prebiva ili djeluje u podrudju ogranidenog ili sankcioniranog teritorija.
2. vlasniStvo/zabrana pruenosa ovlasti
2,1• Za cjelokupnog trajanja Ugovora, a i nakon prestanka Ugovora ukoliko primatelj leasinga ne stekne pravo vlasniStvo na objektu leasinga 
kupnjom sukladno t5. 26. ovih Optih uvjeta, objekt leasinga ]e iskljuCivo vlasniStvo davatelja leasfnga PORSCHE LEASING d.o.o” 10090 Zagreb, 
Velimira Skorpika 21,matiSni broj (DZS):1556045, MBS: 080392033. OIB: 90275854576. Primatelj leasinga je samo korisnik objekta leasinga i 
nesamostalnl posjednik objekta leasinga.
2.2. Temeljem Ugovora l temeljem ra6una PL-a izdanih za vrijeme trajanja Ugovora ne moiese prenijeti vlasni§tvo objekta leasinga na primatelja 
leasinga nitl,\a tre6u osobu. Pos|edovan]e objekta leasinga ne predstavlja pravni temelj za s^ecanje njegovog vlasniS^a dosjeloSfiu te se vrijeme 
za koje je primatetj leasinga posjedovao objeM leasinga temeljem Ugovora ne moze ura£unati u vrijeme potr^no za dosjelost
2.3. Ukoliko dobavljafi objekt leasinga Izravno isporufii u posjed primatelju leasinga ili njegovu punomo^niku, pravo vlasniStva na objektu leasinga 
stje£e PL i objekt leasinga ostaje u vlasniitvu PL-a.
2.4. Primatelju leasinga ne prisloji ni u kojem slucaju pravo zadr^anja na objektu leasinga, neovisno o odnosu i pravnom temelju na kojem bi bifa 
osnovana eventualna tra^bina primatelja leasinga prema PL-u.
2.5. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga driati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. U slucaju da se objekt leaUnga (objekt Ugovora o 
leasingu) koristi u poslovne svrhe primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi te uzance koje se za tinancljski leasing 
primjenjuju u knjigovodstvu I poreznom pravu. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije otuditi, opteretiti n出 dati u zakup. na]am ili podleasing. 
Primatelj leasinga ne smije pravnim poslom niti na drugf na^in drugoj osobl prepustfti koriStenje objekta leasinga n)ti tzvrSavanje svojih oviasti iz 
Ugovora. Primatetj leasinga objekt leasinga ne smije povezati s nekretninom niti drugom stvari tako da bi ono makar i djelomlce izgubilo svoju 
samostalnost. Primatelju leasfnga je zabranjeno bez pisane suglasnostl PL-a na objektu leasinga obavljati bilo kakve prelnake, ugradnje, izgradnje 
dijelova ili oprema
2.6. Primatelj leasinga du2an je bez odgode obavijestiti PL o svakom zahtjevu ili pokuSaju bilo koje tre6e osobe. ukljufiivSi i tijela dr^avne i javne 
vlasti, koji je usmjeren ili bi mogao imatiza posljedicu ugro^avanje ili ogranifiavanje prava vlasniStva PL-a na objektu leasinga. Isto tako primatelj 
leasinga je du2an odmah obavijestiti PL ako trefii potaie neko pravo na objektu leasinga ili njegov dio koje iskljuSuje, umanjuje ili ograni£ava 
njegovo kori§tenje od strane primatelja leasinga.
2.7. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tc. 2.5. i 2.6. ovih Opdih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu §teta
2.8. Primatelj leasinga ne smije koristlti objekt leasinga u svrtiu financiranja bilo kakve aKtfvnosti !fi posla bilo koje osobe ili u suradnji 8 bilo Kojom 
osobom, kojr se u vrijeme tit4anja ugovora smatra OgraniCenim subjektom ili se nalazi na sankcijskim listama. Primatelj leasinga ne smije koristiti 
niti dozvofiti odnosno ovlastiti OgraniCenog subjekta ili osobu, subjekta ili organizaciju koja se nalazi na sankcijskim listama na koriStenje objekta 
leasinga u svrhe koje se smatraju krSenjem sankcija, kao i na podrudju ograni6enog ili sankcioniranog teritorija
2.9. Primatelj leasinga i jamac platac potpisom Ugovora potvrduju sljede6e: a) niti su oni niti njlhove odgovome osobe, zaposlenlci ili predstavnici
OgraniCeni subjekt; b) ne sudjeluju niti su sudjefovali u bilo kojoj aktivnosti ili poslu za koje bf se razumno moglo ofiekfvatf da rezultirati njihovim 
oznaSavanjem kao Ograni£enog subjekta ili bi Isto moglo predstavljati krSenje prlmjenjMh sankcija; c) ne djeluju niti djelovati prema uputama 
bilo kojeg Ogranidenog subjekta ili osobe，subjekta ili organizadje koja se natazi ili ce se nalaziti na u^Jnosu na objekt
leasinga; d) nlsu zaprimili nikakvu obavfjest ili na drug! nacin postali svjesni bilo kojeg zahtjeva, radrije, vezu

知X 承ん/^pク Vienimo J.d.o.oン
PFGH-004/FL (pravne) Vara2din Broj ugovora:170541 GORN3E LADANJ- «

Ulica Ante StarCevlfia OIB: 2877547305S
1CCTO07



sa sankdjama
3. PREGLED OBJEKTALEASINGA ^
Na zahQev PL-a primatelj leasinga 6e omogudfti pregled objakta leasinga najkasnijd unutar roka od 15 dana, raSunajudi od dana kada jd PL uputto 
pisani zahQevza pregled Istoga i to u sjedistu Pしa III kod osobe koju odredi PL odnosno podredno u sjediStu primatelja leasinga
4. OBVEZA OBAVJESTAVANJA
4.1 Primatelj leasinga i jamac platac su obvezni bez odgode pfsanim putem preporu5«iom poSiljkom ili drugtm pouzdanim sfadstvom 
komunikacije kcje je na nedvpjben naQn povezano s potplsnikom i omoguduje njegovu nespomu identifikaciju (dalje takoden dn^o pouzdano 
sred&tvo komunikacije), Izvijestitl PL o svakpj promjeni naziva/tvrtke Hi osobnog imena, adrese svog sjediita/preblvdliSta ili boravlfita, kaof o svakoj 
statusnoj promjeni stddadno va2e6em Zakonuo trgovafikim druStvima, nadalje o promjeni o&obe/a ovlaStene/ih za zastupanje Ili osniva&i odnosno 
1ostatih podateka koji se upfsuju u sudskl ra^star, o promjeni poslodavca Ili promjeni tvrtke/nazlva poslodavca, njegovog sjediSta, odnosno o 
prestanku svojeg ugovora o radu, o zapljeni, propasti odnosno o§te6enju objekta leasinga te uz obavijest priloSti slu^benu potvrdu izvrsene 
promjene ill uWrdenog stanja Primatelj leasinga je obvezan na isti na51n izvijestiti PL o prezaduienosti Hi smrti, odnosno prestanku postojanja 
jamca platca, do kpjih b) do§lo za trajanja Ugovora. Do prlmitka pisane obiavijesti o novoj adresi, koja mora bitf zaprimljena preporu5enom 
po§tanskom poSiljkom HI drugim pouzdanim sredstvom komunikacije, sve poSiljke upudene na adresu primatelja leasinga ili jamca platca navedenu 
u Ugovoru vrijede kao pravovaljana
4.2. Kao pravovaljane i uredne obaWjesti. medu strankama Ugovora vrijede one obavijest! koje su upu6ene preporudenom poStanskom poSiljkom 
ili drugim pouzdanim sredstvom komunikacije (osim ukoliko to nije dopu§teno posebnim propisom), s Izuzetkom dosUive ra£una i 
podsjetnika/opomena iz t6.19.2. Opdih injeta te podsjetnika na produzenje registracije, osiguranja ili drugih obavijest! sllcnog zna£enja 
upudenih od strane PL-a, kao i obavijesti informativnog karaktera ili o promjenama u otpfatnoj tabfici te konto-kartica i informativnf obra&un o stanju 
duga odnosno kona£nt obra6un ugovora. koje obavijesti se mogu dostavljati obi&iom III elektronskom postam na posljednju poznatu adresu 
primatelja leasinga/jamca platca odnosno putem telefaksa te se smatraju uru6enima danom otprema
4.3. Na zahflev PL-a, primatelj leasinga i jamac platac su obvezni dostaviti Pしu aktualnu bonitetnu dokumentadju, a za &lu6aj da to ne u5ine po 
pozivu, izrfStoi neopoznro ovIsS^uju PL da pribavi trazenu dokumentaciju o njihovom tro§ku
4.4. Primatelj leasinga i jamac platac su du^ni u tijeku trajanja poslovnog odnosa dostavljati PL-u aktualnu dokumentaciju, a osobito na poseban 
zaht|ov PL-a, odnosedu na provodenje obveza PL-a sukiadno Zakonu o sprje^avanju pranja novca I financiranja terorizma (dalje takoden 
ZSPNFT), kao i dokumentaciju kcju PL smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje prolzlaze iz sankdjskih mjera. Primatelj leasinga i jamac 
platac su upoznati da je PL u svrhu spije6avanja pranja novca i financiranja terorizma te poStivanja sankcfj&kih mjera, a sukiadno pozitivnim 
propisima i postovnoj praksi, ovIaSten priwemeno uskratiti raspolaganje objektom leasinga ill odb出 provodenje posebnog naloga u svezi objekta 
leasinga, ^ao I poduzeti dmge mjere i radnje propisane 2SPNFT t© drugim pozitivnim propisima ili nafozfma nadlelnih tijela. U skiadu sa 
sankcljsktm mjerama te ZSPNFT, PL zadriava pravo da ne uspostavi ill jednostrano raskine ved postpjefi poslovni odnos s trenuta5nim u5inkom 
ukoliko Je piimatefj leasinga Hi jamac platac Hi osoba pod Cijom kontrolom se isti nalaze politfdki iziozena osoba sukiadno ZSPNFT odnosno 
evidentirana na sankdjskim listama Repubfike Hrvatske, Europske unije, OFAC, Ujedinjenih naroda ili na drugim listama koje su primjenjive, u 
kojem s!u£aju se PL oslobada odgovomosti za mozebitnu Steta
5. OSOBN! PODATCI
5.1. Primatelj leasinga i jamac platac primaju na znanje da su u tijeku trajanja ugovomog odnosa. kaoiza viijeme daljnje zakonite obrade osobnih 
podataka, mogude izmjene Iqaveo zaStiti osobnih podataka (dalje: I為ava} koju su isti preuzeti prinkom prvog prikupljanja osobnih podataka te 6e 
PL istima dostaviti, ako se uka^s razumna potrebBi oba^jest nakon periodi6kog ispltivanja l^ave o mo^ebltnim izmjenama iste s naznakom 
lokaclje na kojoj je mogude preuzeti istu Izjavu u izmijenjenom obliku
6. ueESdE/PLAdANJAl DRUGE ClNIDBE PRiMATEUA LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. U£e§£ef prva rata leasinga, troSkovi zaldju&enja Ugovora, kao i tro§kovl osiguranja traibina PL-a (troskovi javnobil]e^ra£ke potvrde, potpisa i 
si.) moraju prije isporuke objekta leasinga biti proknj泛eni na transakcijskom rafiunu PL-a, a sva od strane PL-a zatraiena sredstva osiguranja 
tribina PL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom provedena i dostavljena PL-u. Iznimno, prva rata feasinga ne dospijeva prije Isporuke objekta 
leasinga，ako je ugovoren poSek otptate (t6.1.10. ovih Opdih uvjeta) odnosno ako ]e kao razdobf]e pla£arqa rata leasinga ugovoreno godisnje 
placanje, pii cemu prva rata leasinga dospfjeva po ispomcl objekta leasinga te sukiadno redovnom roku dospije6a iskazanom u otplatnoj tablicl
6.2. Primatelj leasinga je takoder obvezan prije isporuke objekta leasinga za prvu godinu tijeka Ugovora zaklju5iti za objekt leasinga, ovisno o vrsti 
objekta leasinga, ugovor o osiguranju od automobilske odgovomosti s dopunskim osiguranjem vozaSa i putnikj, dnjga obvezna osiguranja u 
prometu ako su ona za objekt leasinga proplsana i visegodiinje puno kasko osiguranja za cijelo ugovoreno trajanje Ugovora, odnosno polfcu 
osiguranja jmovine (lom, poSar, krada, izijev vode) u visini ugovorene vrijednosti objekta leasinga te PL-u bez odgode dostavfti adgovarajudi dokaz. 
U protivnom PL pridrzava pravo postupiti sukiadno t£.15.6. ovih Op6ih uvjeta
6.3. Ako se primjenjuju odmtSbe t£.15.5.1. do 15.5.4. ovih Op6ih uyjeta，tada je primate!] leasinga prije isporuke objekta leasinga umjesto 
ispunjenja svojih obveza opisanih u t£. 6.2. ovih Op6ih uvjeta du^n PL-u u istom roku nadoknaditl trodkove Iz t6.15.5.1. o^h Op6ih uvjeta koji se 
odnose na prvi mjesec tijeka Ugovora odnosno na prvu godinu tijeka Ugovora ako je kao razdoblje pladanja rata leasinga ugovoreno godiSnje 
placanja

7. SPOREDNI U6LAVCVIZMJENEIDOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljanima se smatraju samo one dopune i izmjene Ugovora koje su izvrSene u pisanom obliku. Smatra se da je primatelj leasinga 
prihvatiQ one izmjene t dopune Ugovora, koje je PL odasiljanjem preporucene poStanske poiiljke uputio na adresu primatelja leasinga i na koje 
primatelj leasinga nijo unutar 8 dana od dana odaSHjanja na svoju adresu, pisanim putem preporuSenom poStanskom poSiljkom upudenom PL-u 
ulozio prigovor ili phmjedba
7.2. Uskladivania iznosa u$e§6ai rata leasinga, kamatne stope odnosno ukupnog iznosa naknade za leasing te drugih pla6an]a iz Ugovora uslijed 
promjene valute UgovoraA/alute pladanja, promjene propisa, odluka i mjera nadle^nlh tijela，nastalih kao posljedica nekih od ranije navedenih ili 
sliSnih razloga, kao i promjene ostalih uyjeta navedenih u t6. 21. o\^h Op6ih uvjeta ne smatraju se [zmjenom fli dopunom Ugovora. Za takva 
uskladivanja ne trail se suglasnost primatelja leasinga
8. ZAKUU6ENJE UGOVORA/ PO^ETAK UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA
8.1. O odobrenju zahtjeva PLfe primatelja leasinga izvijestiti pisanim putem. Ugovor o leasingu se smatra sklopljenim kada su ga potpisale sve 
ugovome strana
8.2. Ugovor pofifnje tedl preicdmanjem objekta leasinga od strane primatelja leasinga. Ukoliko primatefj leasinga objekt leasinga koje je motomo 
vozilo ne p^euzme u roku od 15 dana od dana ragistracije istoga, tada Ugovor po£inje te6i 16. dan od dana registracije motonog vozila. Trajanje 
Ugovora (tijek Ugovora) uglavljuje se ugovorom o leasingu
9. STORNIRANJE PRMH PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA
9.1. PL je ovIaSten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora posebice, ako primatelj leasinga ne ispuni svoje ugovome obveze koje 
dospijevaju prije preuzimanja objekta leasinga, ako dobavijaC objekta leasinga u ugovorenom ili primjerenom rokune omogucl primatelju leasinga 
preudmanje objekta leasinga, nadalje ako se cijena Hi ukupna nabavna vrijednost objekta feasinga, odnosno uvjetl isporuke, odnosno procjena 
PL-a o bonitetu primatelja teasinga Hi jamca platca, kao I procjena stupnja drugog rizika uopde prije isporuke objekta leasinga promijene tako da u 
tim u^etima PL ne bi odobrio zahtjev primatelja leasinga za zakljufienje Ugovora niti Ugovor zakljudio. U tom slu5aju primatelju leasinga ne pristoji 
pravo na naknadu Steteod PL-a.
9-2. Dode li prije preuzimanja objekta leasinga do rask!da Ugovora ili do odustanka od Ugovora od strane primatelja leasinga, primatefj leasinga 
duzan je PL-u nadoknaditi svu §tetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leasinga, troSak registracije, osiguranja, uskladlStenjaf prijevoza 
objekta leasinga, montiranja/demontiranja objekta leasinga i/ili opreme u/iz objekta leasinga i si.), te podmiriti PL-u troSkove zakijuSenja Ugovora. 
Obveza na podmfrenje troSkova zak!ju£enja Ugovora ne postoji u slu6aju raskida Ugovora iz razloga predvidenih fitankom 58. stavak 1.ZL-a.
10. ODGOVORNOSTZA OBJEKT LEASINGA MZ OBJEKTA LEASINGA
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10.1. PrimateQ leasinga )e obvezan dsjekt leasfnga kcmstiti painjom dobrog gospodarstvenika te vod坩 brlguda ol^ekt leasinga za ctjelog tfajanj» 
Ugovora i u trenutku r^egovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnlce objdkta leasinga i opreme te objekta leasinga keo cjelina,

_ potpuni i ispravnf kaou trenutku ispomke te da bude u stanju sigumom za promet odnoano redovnu uporabu, nadalje pHmatelj leasinga preuzima 
na sebe i snosl sve s vlasnfStvom. posjedom i pogonom objekta leasinga povezane rizike, davanja, troSkove i karisti te odgovara za sve Stele, 
obveze i traibine, koje bl u veds ob|ektom leasinga mogle nastati bilo PL-u kao vlasniku objekta leasinga ill No kojcj trstoj osobi, bez obzlra jesu 
H ove nastale osobnom krivnj抓 primatelja leaslf^a krivnjom tredih, zfouporabom ill slufiajem
10.2. Odr^vanje i popravak objekta leasinga smiju bid obavljani samo u cvlaStenim radionlcama za ta] okjekt leasinga sukladno tehnl6klm 
uputama prdzvodafia to koriStenJem orlglnalnih rezervnih dijelova odnosno rezervnih dljelova usporedivo jednake kvalitetea obveaiom potvrdom u 
servisnoj krj明cl. Rizik gub!tka wijednosti i jamstva proizvodafia u slufiaju obavljanja odriavarja i popravaka u neovla§tenim radionlcama za taj 
objekt leasfnga. sno^u potpunosti prlmatdj leasinga. Primatelj leasinga je obvezan poStivati uputeza uporabul servisni plan proizvodafia objekta 
leasinga te poduzimati sve 3to je potrebno za ostvarivanje i odiiavanje prava na jamstvo proizvodafia Hi prodavatelja (dobavljafia) za Ispravnost 
prodane stvari (objekta leasfnga).
10.3. Primatelj lea^nga ja obvezan i ovlaSten objekt leasinga redo^to i pravodobno u ime PL-a podvrgavati proplsanfm tehni5kim pregledima, 
atestima Hi ispitivanju kakvo6e objekta leasinga i sa svoje strane uop6e - neovtsno o prispijedu moguteg podsjetnika PL-a - poduzimati sve §to je 
potrebno za redovito i pravodobno produljenje registracije motomog voala, odnosno ishodovar^e moiebltnlh propisanih dozvola odnosno 
odobrenja za za§titu okolisa za 叩orabu cd>]ekta leasinga sukladno vaiedim propisima
10.4. Primatelj leasinga odgovoran je PL-u za §tetu koju uzrokuje uporabom/koiiStenjem objekta feasinga supmtno propisima, Ugovoru ill namjeni 
objekta leasinga
11. POGONSKIIDRUGITROSKOVI KORlSlENJA
11.1. Ukoliko nisu izri6ito sadr^ani u naknadi za leasing, primatelj leasinga je obvezan pravovrsmeno podmirivati sljedete trodkove: pogonske 
troSkove, tro^ove koriSt^ija objekta leasinga, poreze, pristojbe, i davanja povezana s objektom leasinga, troSkove odiiavanja I popravaka objekta 
leasinga, sva pro^sana i ugovorena osiguranja, troskove tehniCkih pregleda, registracije motomog vozlla, ateste, troSkove ishodovanja dozvola, 
goriva, pristojbe HRT-u, porez na cestovna motoma vozila, kazne, globe, kao i druge troSkove koji se odnose na objekt leasinga to opremu 
ugradenu na Hi u objekt leasinga. Ukoliko uslijed propuStanja primatelja leasinga Hi nepravovremenog podmfrer^a navedsnih troSkova, PL-u ill 
njegovoj odgovomoj osobi bude tzre5ena kazna nadleinog tijela, primatelj leasinga se istu obvezuje nadoknaditi PL-u u cijelosti.
11.2. Ukoliko nije druga^ije ugovoreno, primatelj leasinga ]e obvezan za objekt leasinga u kojem je ugraden radijski ill drug! audiovizualni pnjemnik, 
izvrSiti prijavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leasinga/nabave prijamnika, sukladno vaSecem Zpkonu o Hrvatskoj radio 
televteiji i za isti pladati proplsanu mjeseCnu pristc^bu (dalje: HRT pristojba), sve dok Istl ne odjavi. Primatelj leasfnga duian j© dostaviti PL-u dokaz 
o tzvrsenoj prijavi/odjavi refienog prijamnikaUkoliko bi nepiidrfavanjem odredbi ovog stavkaod strane primatelja leasinga po PL nastala bilo kakva 
Stela, istu je duian u djefosti podmiiiti primatelj leasinga
12. JAMSTVO
12.1.Ispomka objekta leasinga obavlja se neposredno od dobavljafia primatelju leasinga. PL ne odgovara za Ispravnost, za odreileno stanje ni za 
svojstvo objekta leasinga. koje je primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzlma objekt leasinga u leasing kao Weno- uzetou leasing". 
Mogu6e prigovare zbog nelspravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka odredenog svojstva Hi stanja objekta leasinga primatelj leasinga 6e 
uputiti neposredno i pravovremeno dobavlja6u. Kod isporuke primatelj leasinga je obvezan utvrdrli isto^etnost objekta leasinga odnosno njegovih 
svojstava s onima navedenlm na ponudi/ra5unu dobavljaca te odmah istaknuti dobavljacu vidljive materfjalne nedostatke. Kod ispomke objekta 
leasinga, primatelj leasinga objekta leasinga preuzima u iniei za ra&m PL-a te potplsuje potvrdu o preuzimanju objekta leasinga u Ime PL-a kao 
vlasnika objekta leasinga Primatelj leasinga obvezan je bez odgode dostaviti PL-u ispunjenu i potpisanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga.
12.2. Primatelj leasinga se odrifie prema PL-u svih zah^eva iz jamstva za ispravnost stvari i zahQeva za smanjenje naknade za leasing, kaol svih 
zahtjeva zboq materijalnih nedostataka objekta leasinga, odnosno zbog ka§njenja u isporuci istog.
12.3. PL ustupa primatelju leasinga svoje zahQeve prema dobavljacu temeljem materijalnih nedostataka objekta leasinga, kao i prama proizvoda&i 
Hi dobavijaん temeljem jmn&tvaza ispravnost objekta leasinga kao stvari, a primatelj leasinga je obvezan na neodgodivo isticanje zahtjeva po 
svakom od tih temelja koji bi se ostvario. PL ne ustupa primatelju leasinga svoje mofebitno pravo Iz Jamstva, odnosno zbog materijalnih 
nedostataka objekta leasinga na zamjenu objekta leasinga drugim Istovrsnlm Hi slidnim objektom leasinga, odnosno na povrat Hi snizenje 
kupovnine koju je PL platio dobavlja5a
13. GUBITAK, MIROVANJE IU NEMOGU6NOGT KORlSTENJA OBJEKTA LEASINGA
GubitaK objekta leasinga Hi neke njegove funkcije, mirovanje objekta leasinga ili ogranifienje mogudnosti njegova korlStenja, neovisno o njihovom 
uzroku (ukl]u5uju^i vi3u silu ill slu&sy) ne mogu biti primatelju leasinga temelj nikakvog zahtjeva prema PL-u, niti oslobadaju primatelja leasinga od 
njegovih obveza utvrdenih Ugovorom.
14. Stetaili potpuna Steta na objektu leasinga/krada/prijevoz objekta leasinga
14.1. U slu&aju o§te6enja objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga bez odgode dopremiti u najbl!2u radionlcu, ovlaStenu od 
proizvodafia i dobavljaca za odr^avanje i popravak, za ta] objekt leasinga i PL-u odmah dostaviti plsanu prijavu Mete. Primatelj leasinga Je nadalje 
obvezan poduzetl sve radnje i mjere, kcje proplsuju uyjeti dotiCnog osfguratelja glede postupka uredne t pravodobne prijave State，procjene nastalih 
ostedenja na objektu leasinga i likvidadje State. Primatelj leasinga ne smtje sam poduzimati popravak objekta leasinga, nego ga uvijek mora 
prepustiti radionld ovtaStenoj za odriavanje i popravak od strane proizvoda5a ili dobavlja&a za taj cAjekt leasfnga. Primatelj leasinga ne smije 
davati nikakve iqave o namirenju u vezi sa itetom na objektu leasinga. Ovo pravo Je isktju5ivo pridriano PL-u. Primatelj leasinga du^an je provesti 
cjelokupan postupak naplate djelomi5nih Steta na objektu leasinga te zatra^iti od ovIaStene radionlce za odr2avar^e i popravak objekta leasinga 
Izdavanje raduna na ime primatelja leasinga. Ukoliko primatelj leasinga zahtjeva da postupak naptate djelomiSnih §teta provodi PL, primatelj 
leasinga 6e svoju suglasnost Iskazati potpisom/potvrdoni tzv. dokumenta izvid Stete odnosno dokumenta osiguratelja iz kojeg je vidljiv opsegi vrsta 
o§te6enja.
14.2. Kod krade objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan bez odgode podnijeti prijavu krade nadle2noj policljskoj postajii osiguratelju objekta 
leasinga najkasnlje u roku od 24 sata od krade istoga, ako uvjeti dotf£nog osiguratelja za to ne proplsuju taracl rok, te povrti toga o kradi odmah 
plsanim putem tzvijestiti Pし U tom slucaju do raskida Ugovora dolazl prvog sljededeg dana dospije6a Ugovora. po isteku roka od 30 dana po 
prijavi krade nadleznoj pcdidjskGj posteji, osim ako u roku od 30 dana od prijave krade objekt leasinga ne bude pranadea
14.3. U slu5aju potpune Stete na ot^ektu leasinga (osim u slu£aju krade) do raskida Ugovora dolazi prvog sljededeg dana dospije^a Ugovora 
ra£unajuci od dana prijave Stete PL-u.
14.4. Ako u bilo kojem od gore navedenih s)u£ajeva PL-u pretrpljena §teta ne bi potpuno bila nadoknadena od osiguratelja, to je PL ovIa§ten od 
primatelja leasinga potraSvati radiku pretrpljene Stete odnosno naknadu cjelokupne stete ako bi osiguratelj u cijelosti odbio odStetm zahQev.
14.5. Svakl prijevoz objekta leasinga obavlja se na troiaki nak primatelja leasinga
15. OSIGURANJE, REGISTRACUAI POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA
15.1 Primatef] leasinga je obvezan na svoj troSak, u ime PL-a kao vlasnika objekta leasfnga, za cijelo vrijeme trajanja Ugovora pravodobno i 
redovito za isti zakljufilvati prapisano obvezno osiguranje od automobilske odgovomostl s dopunskim osiguranjem vozaca i putnika od posljedlca 
nesretnog slu&aja, kao \ druga obvezna osiguranja u prometu ako su ona za objekt leasinga propisana te za ista do povrata objekta leasinga 
pravodobno pladati premije, a preslike polica bez odgode po njihovom zaklju6en]u dostavtjatf PL-u.
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•15.2*. Primatelj leasinga je obvozan, na vlastiti troSak i za cijeto ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora zaklju細 s osigurateljem ugovor o osiguranju 
imovine, a ukolfko je ot^ekt leasinga molomo vozitov du^an ]o zakljufiti viSegodfSnje puno kaskoosiguranje vpzila, koje pokriva rizike iz nezgode I 
krade te za isto, do povrata ot^ekta leasinga pravodobno pla6ati premije. Sudjelovanje u fiteti (franSiza) temetjem police kasko osiguranja sm^e 
Iznositi najvfSs 10%. PL pridriava pravo odbiti sudjelovanje u Steti _ zatraSti puno kaskc^osigurar^e. Primatelj leasur^a snosi rizik izostanfca ill 
Iskljufienja osfgurateljnog pokri6aza odredena podru^ja HI zemlje odnosnog druStva za osfguranje. Osiguranik fz takvog kasko-osiguranja odnosno 
osigu_a imovinejePL, fitose bezu>4etno uplsuje u polfcu osiguranja. Primateij leasinga je suglasan, da se naknada State mo2e isplatiti tek po 
prothodnp] suglasnosti PL-a. Primatelj leasinga je takoder obvezan izvomiko svih polfca kasko-osiguranja odnosno osiguranja imovino nepcsredno 
po zaktjueenju dostavfti PL-u. Primatelj leasinga u ctjelosti snosi mofebitno sudjelovanje u iteti (franSizu).
15.3. PL pridriava u svim gom^m slu5eyevima i^avo odredlvanja opsega osfgurateljne za§tite.
15.4: Ako radn! d脚ovi 蝴ekta leasinga (npr. kran, dizalica i si.) nisuobuhvaden! policama osiguranja Iz 低15.1.115.2. o他Opdih u^eta, primatelj 
leasinga je duSan na svoj troSak zakljuCiti policu osiguranja od obvezne odgovomosti za Stete pofiinjene tredim osobama radnim dijelovima objekta 
leasinga, kaoi policu kasktH)siguranja odnosno policu osiguranja imovineza radne dijelove objekta leasinga
la.o.1. PL Je ovIaSten u svcjstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svojem izbom za objekt leasinga zakljuaftl obvezno osfguranje od 
automobilske odgovomosti s dopunskim oslguranjem vozafia I putnika od posljedica nesretnog slue^a, te puno kasko osfguranje za ci]elo vrijeme 
trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja imovine kao I podmiriti troSkove navedenlh osiguranja I troSkove povezane s isgistradjom objekta 
leasinga. PL-u prist却 pravo, za objekt leasinga, podmiriti porezna cestovna motoma vozila (dalje: PCMV) izdavatelju poreznog rjeSenja
15.5.2. TroSkove Iz tc.15.5.1. ovih Op6ih uvjeta primatelj leasinga 6e PL-u nadoknadivatf pla6anjem u mjeseSnlm odnosno godlSnJIm 
obroclma, sukladno otplatnoj tablid te sve uvefiano za pripadajuce poreze i moSebitna druga zakonska davanja. Naknadu navedenih troskova 
o^guranja, registradje I/Hi PCMV-aPL6e primatelju leasinga zaraCunavatl u okviru istih ra&ina, kojfma ce brti zara5unate i rate leasinga.
15.6.3. U 8lu6a]u nastupa prornjens cijena osiguranja, PCMV-a l/ili registradje objekta leasinga, PL je ovIaSten uskladitl naknadu za u tu svrhu 
u6mjene troSkova
15.5.4. U siueaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni iznos naknade PL-u za pla6ene tn^kova iz te. 15.5.1. ovih Opdih uvjeta 
dospijeva u trenutku prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Primatelj leasinga je u tom sluaaju takoder du2an PL-u nadoknaditi svaku Itetu 
temeljem mogudh traibina osigiiratelja prema PL-u uslijed prijevremenog prestanka polica osiguranja
15.6. Ukoiiko primatelj leasinga ne postupi sukladno te. 6.2 i/ili 15.1. i/ili 15.2 ovih Opcih uvjeta, PL. pridr^ava pravo o svom trosku ugovoriti 
odnosna osiguranja objekta leasinga i za isti troSak teretiti primatelja leasinga, uvedanza zateznu kamatu od dana kada je PL izvrSio plafianje 
prema osiguratelju pa do dana kada je predmetn! iznos podmiren PL-u od strane primatelja leasinga.
1a•ハ Primatelju leasinga je zabranjeno upotrebljavati/koristiti objekt leasinga koji nlje pokriven ugovorenim opsegom osigurateljne zaitite ilf
potrebnim o&igurateljnim pokrl^em Hi na bito koji na6in kojim moie ugroziti ostvarenje prava oslguranika iz police osiguranja. U protivnom primatelj 
leasfnga obvazan je PL-u nadoknaditi svu time nastalu §teta
15.8: Ukoiiko je primatelj leasinga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga zakljuCio ugovor o vi§egodiSnjem osiguranju objekta 
leasinga s odredenJm osigurateljera a isti propusti u narednom obra5un&kom razdoblju zatra^iti obrafiunsku policu od doti5nog osigiiratelja, PL je 
ovlasten zatra2ftio svom IroSku obracunsku poncu kod odnosnog osiguratelja za naredno obraCunsko razdoblje i za isti troSak teretiti primatelja 
leasinga.
15.9.Ako su traSbine PL-a iz Ugovora ili u vezl s Ugovorom prema primatelju leasinga cQelomicno ili u cfjelosti osigurane od strane osiguratelja, 
primatelj leasinga je sugtasan, da PL mo£e i smije svoje pravo na trazbinu prema primatelju leasinga do visine od strane osiguratelja po tom 
temelju i^p!a6ene naknade Stete, bilo pnje, bilo u tijeku moiebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratelja

16.1.S primljenlm uplatama podmlruju se uvijek najstarlje tra2bine PL-a iz Ugovora ili u vezl s Ugovorom. U sluSaju kada primatelj leasinga ima s 
PL-om vi§e zakljufienlh ugovora o leasingu, primatelj leasinga je suglasan da PL izvrienom uplatom moie zatvorlU aospjele obveze po svim 
zakljufienim ugovorima o leasfhgu uzev^ u obzir datum dospije6a pojedfne traibine;
16.2. Sve rate leasinga dosj^jevaju sukladno otplatnoj tablici koja ]e sastavni dio Ugovora, a iz koje su takoder razvidnii iznosi rata leasinga, njihov 
brPl* otkupne rate, kao i njezino dospijete. Primatelj leasinga je obvezan pladanja IzvrSavati sukladno Ugovoai te otplatnoj tablici i bez 
posebnih obavijestl PL-a.
16.3. Kao pravodobno primljene smatrat 6© se samo one uplate, koje ce biti proknjiiene na transakdjskoni rafiunu PL-a na dan dospijefia, inace 
predle^f kalnjenja
16.4. Primatelj leasinga nije oviaSten eventualne trazbine koje ima prema PL-u uraCunati u traSbine PL-a Iz Ugovora ili u vezis Ugovorom.
16.5. PL je ovIaSten svaku tra^bviu koja mu nastane prijevremenim prestankom/raskldom ugovora, neovisno o njegovom uzxiku’ neposredno 
nsmiritil Iz upla6enth naknada za leasing.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
MJesto ispunjenja svih obvsza iz Ugovcva i u vezi s Ugovorom je mjesto sjedista PL-a. PL pridriava pravo odreditf c!rugo mjssto ispunjenja obveze 
primatelja leasinga na predaju objekta leasinga
18. JAMAC PLATAC
Jamci platd jamfief odgovaraju solidamo kao Jamd platd za ispunjenje svih obveza koje je primatelj leasinga preuzeo prema PL-u, koje proizlaze 
prema PL-u iz Ugovora ili u vezis Ugovorom, sve do njihovog potpunog podmfrenja.
19. NAIOJADATROSKOVA/ZArEZNE KAMATE/OPOMENA
19_1. Primatelj leasinga se Pレu obvezuje nadoknaditi sve troSkove nastale u svrhu naplate ili osiguranja traibina Iz Ugovora, sve sudske i 
izvansudske (odv)etni£ke i si.) troskova, troSkove tijela PL-a» troSkove trazenja adrese, troikove naplate traibine, troSkove druStava specijallzfranih 
za naplatu tra2bina, troSkove pc^ravaka, trc^kove detektiva, troSkove ylestaSenja, tro§kove prijevoza, troSkove postupka, provizije i dmge sliene 
troSkove, koji su PL-u nastall u vezl naplate ugovorenih traibina. Primatelj leasinga 6d snositi i troSkove skladistenja, odriavanja, demontaie i 
transporta objekta leasinga kp|! u vezi oduziman]a istoga nastanu u sluSaju neispunjenja ugovomih obveza od strane primatelja leasinga.
19.2. Na sve dos^ete nepodmirene trazbine prema primatelju leasinga PL-u pristoji pravo obra6unati] naplatiti zakonski odreijene zatezne kamate. 
PL-u pristoji pravo primatelju feaslnga temeljem naknade za obra6un I obradu nepodmlrenih dospjelih trafbina, kao i za dostavu podsjefnika i 
opomena zaraCunati I naplatiti iznose oct 5,00 EURza troSkove podsjetnika to15,00 EUR za troikove svake opomene.
20. VALUTA UGOVORAAMLUTA PLA^ANJA
20.1. Novfiane obveze koje proizlaze iz Ugovora izrazene u eurima ispunjavaju se placanjem u eurima na dan dospife6a.
21OCUVANJE VRUEDNOSTI/PRILAGODBA NAKNADE
2^.1.Visina u^56a I rata leasinga podige2e prilagodbi zbog promjene ili uvodenja novih poreza, davanja i pristoJU, te u slucaju promjene propisa, 
odnosno donosenja odluka ill mjera nadie^ith tijela, koja neposredno ili posredno imaju slifini ucinak, a ako je ugovorena promienjiva visina 
kamatne slope i u slu6aju promjene Mslne referentne kamatne stope. Pod navedenim uvjetima maze biti promije^en ukupni iznos naknada za 
leasing kao i nomfnalna kamatna stops Ugovora. Visina naknade za leasing je promjenjiva i ako se cijena objekta leasinga (takoder i bez 
pnpadajucln poreza te drugih davanja) ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promijen! prtje isporuke istoga
2^.2_ Akoje ugovorena pramjenjiva visina kamatne stope njezina je promjena zavisna od visine tromjeseCne referentne kamatne stope vezane na 
odnosnu でlutu Ugovora (tromjeseani EUR旧OR-a za EUR) vrijedede na referentni dan odnosno predzadnji radnl dan kako slij&di: mjeseca oiujka 
za refej^nlno razdoblje od 01.svibnja do 31.srpnja, mjeseca iipnja za referentne razdoblje od 01.kolovoza do 31.listopada, mjeseca rujna za 
referentno razdoblje od 01.studenog do 31.sdefinja, odnosno mjeseca prasinca za referentno razddslje od 01.veljaCe do 30. travnia. Prvo 
uskadivanje visine kamatne slopes visinom referentne kamatne stope uslijedlt 602a referentno razdoblje koje slije^ referentno razdoblje u kojem 
je Ugovor zapoceo teci (tc. 8.2. Opdih. u^eta), osim ako Ugovor zapo5inje te6i u zadnjem mjesecu referentnog razdoblja, u kojem slufiaju 6e prvo 
uskladivanje >isine karnatne slope usIQediti po Isteku referentnog razdoblja koje slljedi referentno razdoblje u kojem ie Ugovor zapoSeo teci te se 
do prvog takvog w^Kladenja visine kamatne stope primjenjuje po5etna kamatna stopa uglavljena Ugovorom. Svako daljnje uskladivanje visine
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ksyrtatne stc^ia 6e se vrSiti tfomjeseSno. *
21.3. Dode li u slufiaju navedenom u t£. 21.1. C^>£ih ovih uvjeta do poviSenja ukupnog iznosa naknadaza leasing za viieod 30%, PL-ui primatelju 

v leasfnga prfstoji pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1. PL mo2e u svako doba s trenutafinim u^inkom jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obavije§6u uputoiom stddadno 4.2. ovih Opdh 
uyieta: ako primatelj leasinga zakasni s pladanjem dvlje uzastopne dospjele rate naknade za leasing, ako se o ot^ektu leaslnga ne brine s 
p^njom doLrog gospodarstmiika. ako postupi suprotno odredbi tfi. 2.5., t£. 2.6. i 2.8. ovih Op6ih uvjeta, ako objekt leasinga no koristi, odr^ava ili 
卿 rsMja sukladno namjenil cMm Op&m uvjetima, ako PL-u ne omogud pregled objekta leasinga u ugovorenom roku, ako primatey leasinga ne 
postupi po nalogu ill opomeni PL-a u ve^ s Ispunjenjem njegove dospjele obveze iz ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprfjed navedena u ovoj 
toCkf Op6ih uvjeta, ako primatey leasinga ill jamac platac ne Ispune bilo ko]u od svajih obvaza iz t5. 4.1. o^h Opbih uyjeta, ako daju pogreSne Hi 
neistinfte podatke o sebiflf sworn fin^idjskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi mogle Imati uQecaja na zaklju5enje ili ispunjenje 
Ugovora, ako primatelj leasinga ne postupi sukladno t£. 6.2. i/ili 15.1. i/ili 15.2. ovih Opdh uyjeta, ako se presele u Inozemstvo, nadalje ako se 
protiv primatelja leasinga Oi ]amca piatca pokrene postupak llk\ndacije ili ste6ajnl postupak, postupak predsteCajne nagodbe 曹II bilo koji postupak 
sukladno Zakonu o steCaju potro$a6a, ili ako se protiv primatelja leasinga ili jamca ptatca pokrene ovrsni postupak, odnosno zbog nedostatita 
imovine takav postupak bude obustavljen, HI primatelj leasinga ili jamac platac bude brisan iz sudskog ili odgovarajutog r^istra/ewdencije po 
sluibenoj duSnosti, ako samo jedan od jamaca plataca umre ili prestane postojatl, odnosno ako primatelj leasinga svojim radnjama ili propustima 
ugrozf pravo vlasni§tva ID dmみ prava t interese PL-a na objektu leasfnga lit u vezi s objektom leasinga, kaol ako se po proc^eni PL-a promijeni 
bonitet ili kredftni rejting primatelja leasinga ili ukollko ra£un primatelja leasinga ili jamca piatca bude blokirante ako primatelj leasinga na zah^ev 
PL-a u odredenom rokune dostavi tra2ena dodatna sredstva osiguranja trazbina PL-a iz Ugovora fit u vezi s Ugovorom. PL, nadalje, moieu svako 
doba, s trenutadnim uCfnkom, jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obavijesdu upu6enom sukladno低4.2. ovih Opcih uyjeta: ako PL utvrdi ili 
posumnja na mogudnost krSenja propisa o spTjeSavanju pranja novca i financlranja terorizma Hi odre^enih sankc^sklh mjera od strane primatelja 
leasfnga/jamca piatca III njihoWh povezanih osoba, osobito osoba pod Sijom kontrolom se nalaze HI ako je protiv istih poduzeta istra^na radnja Hi 
postupak radi primjene sankc^skih mjera od strane nadleznih tijela sukladno posebnom propisu, kao1 ako PL utvrdi da postoje indikatari u odnosu 
na syjesno zaobila2en]e odredenih sankdjskih mjera ili bi PL mogao biti izlo2en sankcijsklm mjerama; ako primatelj leasfnga Hi jamac platac ne 
dostave PL-u svu dokumentaciju koju PL smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po ZSPNFT Ili ne dostave svu dokumentacfju koju PL smatra 
potrebnom ra ispunjavanje obveza koje proizlaze iz sankdjskih mjera ogran!5avanja (t5.4.4. ovih Op6ih u^eta), kao I ako jo temeljem propisanih 
mjera dublnske analyze ili procjene rtzlka od strane PL-a utvrdeno da je primatelj leasinga in jamac platac odnosno osoba pod 6fjom kontrolom se 
nalazi poIttiCki i2102ena os油a sukladno ZSPNFT (isto uklju6uje takoder i £lana uie obitelji ili osobu za koju je poznato da je bliski suradnik 
primatelja leasinga Hi jamca piatca odnosno osobe pod Cijom kontrolom se isti nalazi).
22.2. U sluSaju pripajanja, spajanja, podjele ili dmgog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava i obveze iz ovog Ugovora preuzima 
njegov pravnt stijednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja pladanja sukladno odfuci PL-a. U opisanom slufiaju, PL pridrzava pravo 
raskfda Ugovora ukoliko po dostavi dokaza i dokumentacije pravnog stijednika, vezano za financijsko i imovinsko stanja istog, PL prorajeni da 
pravni stijednik ne ispunjava uyjete potrebns za odobrenje predmetnog financlranja odnosno da iz fstog stanja prolzlazl da ne6e biti sposoban 
Espunjavati obveze primatelja leasinga iz ili u svezi s Ugovorom
22.3. Trenuticom raskida Ugovora dospijevaju sve traibine PL-a prema primatelju leasinga iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, pa je po tom temelju PL 
ovla§ten obrafiunati i od primatelja I的singa odjednom napiatiti, takoder i nedospjeli iznos financlranja u visini ostatka glavnice, prema otplatnoj 
tablici u trenutku raskida Ugovora
22.4. PL-u u sluSaju prestanka Ugovora raskidom pristoji takoder pravo na naknadu Stete i zbog nedostlzar^a uglavljenog trajanja Ugovora u visini 
od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospj^og iznosa finandranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabuci u trenutku raskida 
Ugovora.
22.5. Ako je Ugovor rasklnut zbog kasnjenja s pla^anjem naknade za leasing, on ipak ostaje na snazi, ako primatelj leasinga plati du2ni iznos 
naknade prije nego mu je raskid Ugovora prioptea
22.6. U sluSaju pryevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga koji je u sustavu poreza na dodanu vrijednost, ovlaiduje PL da za 
potrebe odgovaraju6eg knjiSenja poreza na dodanu vrijednost, odnosno medusobnih trazbina i obveza nastalih prijewemenim 
prestankom/raskidom Ugovora, provede stomo izdanog rafiuna po Ugovoru i o tome pismeno obavijesti primatelja leasfnga. Ppmateij leasinga se 
obvezuje IzvrSiti sugiasno kryi2enje te oyjeriti stomo predmetnog raduna. Ukoliko isto propusti, primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi PL-u 
Iznos koji nije mogao povratiti kroz obraCun poreza na dodanu vrijednost.
23. VRA6ANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Nakon isteka Ugovora Ui u sludaju raskida Ugovora, primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga sa svim pripadnostima (pnmjerice 
klju^evima, prometnom dozvolom, servisnom knjiiicom, uputama za uporabu, drugim ispravama, kao i dodatnom opremom Hi nadogradnjom 
objekta leasinga te ostalim pripadnostima) bez odgode vratiti PL-u u neposradnl posjed i to u mjestu i u vrijeme koje odrsduje PL U suprotnom 
PL-u pristoji pravo bez ikakvog daljnjeg preduyjeta jednostranim radnjama oduzeti objekt leasinga i vratiti ga u vlastiti neposr^ini posjed, za koji 
sluSaj se primatelj leasinga odriSe posjedovne zaStite [ naknade Stete. Primatelj leasinga je obvezan omoguditi PL-u i od PL-a ovla§tenIm osobama 
nestnetani pristup nekretnini na ili u kojoj se nalazi objekt leasinga ili preko koje je potrebno do6l kako bi se d涵lo do objekta leasinga. Nakon 
prestanka Ugovora po bilo kc^em osnovu, primatelj leasinga vi§e nije ovIaSten upotrebljavati/korlstltl objekt leasinga. U sluCaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga obvezan je dostaviti PL-u, prilikom povrata objekta leasinga koje je motomo vazilo, potvrdu o stanju 
broja6a prijedenih kilometara izdanuod strane ov!a§tene stanice za tehni^kl pregled vozita, ne stariju od 30 dana od dana povrata objekta leasinga. 
U protivnom PL-u pristoji pravo tstu ishodifi na tro§ak primatelja leasinga. Primatelj leasinga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Opdih uvjeta, ako Je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi t5.26. ovih Op£ih uvjeta
23.2. Ugovome strane uglavljuju pau§a!nf iznos troSkova oduzimanja objekta leasinga u \^slnl od 5% od ukupne nabavne ynjednosti objekta 
leasinga, ali ne manje od 500 EUR za motoma vozila preko 3,5t nosivosti odnosno od 250.- EUR za ostale objekte leasinga, uvefiano za 
pripadajudi PDV odnosno stvami tro§ak pladen od strane PL-a punomo6niku ovla§tenom za oduzimanje objekta lea^nga.
23.3. Ako primatelj leasinga nakon isteka ill u slu5aju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora ne odstrani vlastite stvari ili opremu sa ili iz objekta 
leasinga, ove postaju vlasniStvo PL-a bez prava primatelja leasinga na nadomjestak ili naknada
23.4. PL-u pristoji pravo na objektu leasinga na tm§ak primatelja leasinga uspostavitl prijainje stanje (popravkom Stete il! kvarova, uklanjanjem Hi 
odstnanjivanjem naknadno ugradenih dijelova, uredaja i oznaka primatelja leasinga, pranjem, £iS6enjem i kemijskim fiiSdenjem objekta leasinga i 
dr.). U slufiaju raskida Ugovora PL takoder pridrzava pravo zara&unati primatelju leasinga troSkove skladistenja objekta leasinga
23.5. U s(u£aju kaSnjenja primatelja leasinga s ispunjenjem obveze na vradanje objekta leasinga (t£. 23.1• ovih Opcih uvjeta) PL pridriava pravo po 
istom temelju obra&unati i naplatiti od primatelja leasinga ugovomu kaznu u iznosu mjese6ne rate leasinga odnosno 1/12 godiSnje rate leasinga 
koja ]e posljednja dospjefa pnje prestanka Ugovora za svaki zapofieti mjesec zaka§njen]a, osim ukoliko je zadnja mjeseSna rata leasinga uvedana 
u odnosu na mjeseene rate leasinga koje joj prethode, tada PL pridriava pravo obra6unati i naplatiti primatelju leasinga ugovomu kaznu u iznosu 
mjese&ne rate leasinga koja prethodi tako uvedanoj mjese£noj rati leasinga za svaki zapofieti mjesec zakainjenja s ispunjenjem obveze na 
vradanje objekta leasinga Kori§tenje ovog prava od strane PL-a nema nikakvog u^ecaja na ostala prava koja pripadaju PL-u u slu5aju zaka§n]enja 

primatelja leasinga s povratom objekta leasinga
24. ZAP1SNIKO ISPKTIVANJU I PREGLEDU
24.1. Primatelj leasinga je obvezan nakon isteka ill po prijevremenom prestanku/rastddu Ugovora objekt leasinga vratiti PL-u u stanju u kojem su
sve sastavnice o均ekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i ispravni kao u trenutku isporuke istog, nadalje u stanju koje Je 
sigumo za redovnu uporabu i koje odgovara istrosenosti objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe.il protivnomtpiima^l] leasinga je 
obvezan PL-u nadoknaditi troskove i Stetu prodjenjenu po sudskom vjeStaku. Primatelj leasinga nije obvezan i>Matt^eaB«ro&a>igsuMalnojovoj 
odredbf Opcih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi t5.26. ovih Opfiih uyjeta O O.OtO*
24.2. Pri povratu objekta leasinga^|^<^£^^g^(^)i ^primatelja leasinga provodi pregled i ispitAfR11110wuKrrduje
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njegovo stanje I nedostatke, o 5emu sastavlja zaplsnfk. Pregled I ispftivan|e objekta leasinga provode se utvrdivanjem vtiualnog, tehnICkog. 
fiinkcionalnog stanja i nedostataka objekta leasinga, starosti objekta leasinga, prijedenih kilometara, opremo i si. to sadrie takoder pro^enu 
troSkova uklanjanja c^tedanja, kvarova I dmgfh nedostataka na objektu leaslnga. Pregled i ispitivanje objekta leasing% odnosno ostatka objektd 
leasinga, uklju5uju6i I proc^enu i^egove vrijednostl, provest sudski yjeStak na troSak primatelja leastnga, ako se ono provodi povodom 
prijevremenog prestanka/iraskida Ugovora. Sudskog vjeStaka imenuje Pし Primatelju leaslnga 6e se dostaviti na znanje zaptoik o provedenom 
pregledui iapftivanju objdcta leaslnga 
25. OBRA6UN/PROCJENA OBJEKTA LEASINGA
25.1 Nakon isteka Hi prijevrmenos prestanka/raskida Ugovora PL £e provesli obra&in sukladno otplatnoj tablicl, nadalje obraCun svihlz Ugovora 
prolzlaze^h traiblna, a cemu 60 PL obavijestiti primatelja leaslnga obrafiunsklm dopfsom te ga posvatip da napodmirene traibine PL a podmlri u 
roku od 7 (sedam) dana c«] dana izdavanja obraCunskog dopfsa odnosno obavfjestiti primatelja leaslnga u istom roku da te mu so Izvriiti povrat 
nnogu6eg viska sredstava
25.2 U slu5aju Isteka Ugovora, (osim ukoliko primate!] leaslnga ne postupi sukladno tfi. 26. ovih Op6ih u^eta) PLJb ovIaSten primatelju leasinga 6e 
zara&unati;

• nepla6ene obveze po fakturama za teasing rate; w
• ostale troSkove sto uktju£uje: mogu6e zatezne kamate. troSkove podsjetnika i opomena, premjjo osiguranja, pogonske i druge troSkove

Iztfi.11.1. ovih Op3h uy|eta pladene od strane Pレa; mogudu ugovomu kaznu/td. 23.5. o^h Opdh u>4eta/; druge troSkove izt6.19. te 
tc. 23. Op£ih uvjeta; kaoi mogude troSkove iz t£.15.6. i t5.15,8. Opdih u\^eta; mogude troskove dovodenja objekta leasinga u prijaSnja, 
odnosno u stanje u kpjem su sve sastavnlce objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao qelina, potpuni i isprayni kaou trenutku 
isporuke istoga te u za promet s!gumo stanje odnosno stanje sigumo 2B redovnu uporabu ftfi. 23.4.124,1. ovih Opdih u\jeta; mogu6u 
ugovomu kazmiM 23.5： ovih Opclh uvjeta, mo^ebitne troSkove oduzimanja objekta leasinga \z t6.23.Z Opfiih u^eta：

• naknadu za platene troSkove lz t5.15.5.1-15.5A Op^h uvjeta, ako su Iste to5ke Opdih u\^eta ugovorand.
Od tako zara&unate traibine PL-a odu^ma se pradajni utriak za objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vryednost objekta leasing 
iz novog ugovora 0 leasingu ukolfko je Istf dan u novf leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadr^an Hi je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapfsniku 0 ispit!van]u i pregledu objekta leasinga /t&. 24 ovih Opdih uyjeta. Tako utvrflenu razliku primatelj leasing je 
di^an podmtritf, osim ukoliko se ostvarf pozitivna razlika, tada 6e PL postupiti sukladno tc. 25.1. ovih Op6ih uyjeta i izvrsiti povrat inogu6eg viSka 
Sr0d8t8\^«
25.3. U sla6aju prijevremenog prestanka/rasktda ugovora {osim u slu5aju potpune Mete i krade tfi. 25.4. ovih Opdih u^eta) PL je ovIaSten 
primatelju leasinga zara&unatl

« nepla£ene obvazepo fakturama za leasing rate;
隹 nedospjeli iznos financlranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos otkupne rate;
• naknadu Stete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz t5.22.4. Opdih uvjeta;
_ iznos PDV-au slu5aju ne izdavanja potvrde stomo rafiuna;
• ostale troSkove §lo ukljuduje: mogude zatezne kamate, troikove podsjetnika i opomena, premije o&tguran]at pogonske I druge tro§kove

iztC. 11.1. ovih Op£ih uvjeta pla6ene od strane PL-a; mogudu ugovomu kaznu Ac. 23.5. ovih Op&h u^Bta/; drug© troSkove iz t£.19. te 
t6.23. Op6th uvjeta; kaoi mogu^e tro§kove iz tC.15.6. i t5,15.8. Opfiih uyjeta; moguce troikove dovoGenja objekta leasinga u prijasnje, 
odnosno u stanja u kojem su sve sastavnlce objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao qelina, potpuni i ispravni kao u trenutku 
Isporuke istoga te u za promet sigumo stanje odnosno stanje sigumo za redovnu uporabu Ac. 23.4. i 24.1. ovih Opdih uvjeta; trosak 
procjene vrijednosti objekta leasinga iz tc. 24.2. Op6ih uvjeta te molebitne troikove oduzima^a objekta leasinga iz t5. 23.2. Opdih 
uvjeta;

• naknadu za platene troSkove iz tc. 15.5.1-15.5.4. Opdih uvjeta, ako su Iste tocke Opdih uyjeta ugovorena
Od tako zara5unate tra如ne PL-a oduama se prodajni utriakza objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasinga 
iz novog ugovora 0 leaslngu ukoliko je isti dan u novf leasing ugovofi odnosno ukoliko ]e objekt leasinga zadr^an ill j© dan u najarrii tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zaがsniku 0 Ispitivanju t pregledu objekta leasinga /t5. 24 ovih Op6ih 叫eta_ Tako utvrdenu razliku primatelj leasinga je 
du2an podmiriti, osim ukoliko se ostvarf pozftivna razlika, tada 6e PL postupiti sukladno t5. 25.1. ovih Opなh uvjeta I izvrSttf povrat mogudeg vi§ka 
sredstava.
25.4. U sluSaju prijevremenog prestanka/rasklda ugovora Ugovora zbog potpune Stete III krade objekta leasinga PL je ovIaSten primatelju 
leasinga zara&unati

• nepla6ene obveze po fekturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos finandranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos oHcupne rate;
• iznos PDV-au slufiaju ne izdavanja potvrde stomo rafiuna;
• ostale troSkoveSto uklju6uje: mogu6e zatezne kamate, troSkove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i druge troSkova

lz tfi.11.1. ovih Opdh uvjeta pladene od strane PL-a; mogudu ugovomu kaznu za sluSaj U sluCaju ka§njen]a primatelja leasinga s 
ispunjenjem obveze na vra^anje objekta leasinga u slufiaju potpune stete/tfi. 23.5. ovih Opfiih uvjeta/; druge troSkove iz t5.19. Opdih 
u^eta, mogude troSkove iz 16.15.6. i t6.15.8. Opdih uvjeta; trosak procjene vrijednosti ostatka objekta leasing u sluCaju potpune §tete iz 
tfi. 24.2 Op&Ti uvjeta te molebitne troSkove oduzimanja objekta leasinga u slufiaju potpune SteteiztS. 23.Z Opfiih u^eta：

• naknadu za pladene troskove iz VL 15.5.1.-15.5.4. Opdih uyjdta, ako su iste to£ke Opdih uyjeta ugovorena
Od tako izraSunate trazbine oduzima se zbroj izno&a PL-u ispladene oslgumine od strane osiguratelja it ako ostatd objekta leasinga pripadaju PLu 
(osim u slu^aju krade objekta leasinga), prodajne djene ostatka objekta leasinga. Tako utvrdenu razliku primatelj leasinga je dutan podmiriti, osim 
ukoliko se ostvarf pozftivna razlika, tada 6b PL postupiti sukladno t6.25.1. ovih Opdih uyjeta i izvrSiti povrat mogudeg \^Ska sredstava
25.5. Traibine PL a navedene u obrafiunu kod isteka ill prijevremenog prestanka/rasldda Ugovora A6. 25.1. do 25.47 predstavljaju one tra2binef 
koje su PL u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridriava pravo naknadno zara6unatl primatelju leasinga trazbine koje bi PL u postal© 
poznate poslye njegovog sastavljanja (primjence: pladene ugovome kazne, porez na cestovna motoma vozila, regres od strane PL a ispladene 
naknade Stete, kazne. globe, troskove odrzavanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojbe i sL).
25.6. U slu$aju prijevremenog prestanka/rasldda Ugovora PL 6e primatelju leasinga dostaviti obra5unski dofrfs najkasnije u roku od 12 (dvanaest) 
mjesed od dana zaprimanja zapisnika 0 pregledu i ispitivanju objekta leasinga iz tc. 24.2. ovih Op6ih in^eta, ako je objekt leasinga vraden u 
neposredan posjed PL a, a ako objekt leasinga nije vra6en obracunski dopis 6e se dostaviti najkasnije u roku od 12 (dvanaest) mjesed, od dana 
prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, ukl]u£uju6i! prijevremeni prestanak/raskid Ugovora ustijed nastanka potpune State {ti krade objekta 
leasinga
25.7. Ako primatelj leasinga zatraSI prijevremenu otplatu nedospjelog iznosa financlranja PL 6e primatelju leaslnga dostaviti obra5unski dopis 
najkasnije u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana prfmitka uplate potraiivanog iznosa* pod daljnjim uvjetom da je primatelj leasinga podmirio sve 
obrafiunate tra£bln& U slu£a]u prijevremene otplate ugovora, PL je ovIaSten primatelju leasinga zaraCunati:

• nep!a6ene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos finandranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku rasldda ugovora i Iznos otkupne rate;
• naknadu State zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz 22.4. Opdih uyjeta;
• ostale troSkove §to uklju5uje: moguce zatezne kamate, troSkove podsjetnika 1opomena, premije o&iguranja, pogonske i druge troSkove

izt5.11.1. ovih Op6ih uyjeta pta6ene od strane PL-a; druge troikove iz t6.19. Opdih uvjeta; kao i inogu6e troskove iz 16.15.6. i t5.15.8. 
Op6ih uyfeta;

• naknadu 2a pladene tro&kove izt5.15.5.1-15.5.4. Op6lh u^eta, ako su iste to&ke Op6ih uvjeta ugovorena 
26. MOGU6NOST KUPNJH OBJEKTA LEASINGA
26.1 Pod uvjetom da je prethodno u 句elini i u roku podmirio sve trazbine PL a iz Ugovora I u vezi s Ugovorom primatelju leaslnga nakon
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• 's*8^8 ,uS0V0fB prist^l pravo, unutar rokaodpet dana po isteku Ugovora kupittodPLa objekt leasingaza Iznos otkupne rateAS.1.117 pri eemu 
plaoanje otkupne rate dospijeva u istom roku. Ako primatelj leasfnga u navedenom roku plati PL u otkupnuratu iako u tom trenutku joS nisu 
podmirene sva tr^bine PL a iz Ugovora I u vozl s Ugovorom, to 6e se sukladno odredbi t5.16.1. ovih Op6lh uyieta takva uplata korfstitl za 
podmlrenje naJstarQe nepodmirene traib^ne PL a prema prfmatelju leasinga te se takva uplata ne£e smatrati |^a£anjem otkumie rate, $ak nf ako je 
to primatell leasfnga u vezis tom uplatom fzrlSito naznafilo. J
2?;气N_e —^油"primateljloasingaovo pravo iztC. 26.1. ovih Op6h injetaunutar naaia6enog nrica, smatrat £e se da ne namjeiBvakupid 
objekt leasinga, pa PL u pristoji pravo prodatl o明ekt leasinga tretoj osobi po svom izboru
26.3 Ako bi primatdj leasinga iznos otkupne rate /te.1.117 Cakipo pozivu PL a. platio i pr^e isteka Ugovora. tal⑽ k.ipnnmriaja 紐 |mati uejnak 
najranije s trenutkom isteka Ugovora
26.4 Sve ri^kei troSkoveu verfs prodajom uklju^ujudi pripadajudi porez na promet i porezna dodanu vrijednost snosli pla6a kupaa

ミ7-1 PUi pristoji pravo od primal招ja leasinga, kao preduyjet za ispomku objekta leasinga, zahtljevati jamstvo jamca platca u smislu vatedec 
^°!}a ° ®1>>Ce2nirn odnosima te povrh toga od primatelja leasinga/jamca platca i sljede£a sredstva osigurania: Idava o zapljenl po pristanku 
du2nika« zaduinice,均 anko zaduinice izdane sukladno odredbama vafeceg OvrSnog zakona i sL, sve u sadriaju prihvattjivoni PL-u 
27:2 Primatelj leasinga i jamac platac neopozivo ovla§6uju PL da primljene bjanko zadu2nicet zaduinice，odnosno svako drugo sredstvo 
osiguranja popuni na bilo k<ql iznos dospjete tra^bine iz ovog Ugovora ill u vezi s ovim Ugovorom te se obvezuju da 6e na zahtiev Pレa dostaviti 
n?va sredstva oslguranja pladanja (3to takod班 ukljucuje: iqava o zapljeni po pristanku duSnika，zadu^nice, bjanko zaduinice izdane sukladno 
odredbama va2e6eg OvrSnog 〒k_ I si.) i to u roku od 3 (tri) dana od zah^eva PL-a, ukolikoPLbllo kcje sredstvo osiguranja pladanja iskoristl,
ヂ〇 predano sredstvo oslguranja pla6anja prestane vrijediti, ako se njegova vrijednost smanji, Hi ako se uvede novo sredstvo osiguranja pla^anja: 
odnosno ako se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a promijeni bonrtet primatelja leasinga ill jamca platca. Posebice primatelj leasinga i jamac platac 
neopozivo ovla§6uju PL da u predanim mu ispravama sam mo5e odredm opseg i vrijeme ispunjenja tra2blne. Ne ispune H primatelj leasinga ili 
gmac platac svoje obveze utvrdene ovom toekom Ugovora u navedenom roku, PL-u tada pristoji pravo odustati od Ugovora, odnosno raskinuti

27.3 Primatelj leasinga i jamac platac su suglasni da kao dokaz o visinl bilo koje tra^bino Iz Ugovora ili u ve2i s UgovorDm slu2e poslovne knjige 
* I08ta,a dokazna sredstva kojima PL raspolaie. Primatelj leasinga i jamac platac su suglasn〖 da PUtna pravo f^imljena sredstva osiguranja

plaeanja upotrijebiti i za narriafu drugih dospjelih potra2vanja koja Ima prema primatelju leasinga I/ili jamcu platcu, bez obzira na pravni posaoiz 
kojeg ista prolzlaza Ako je primatelj leasinga obrtnfk, za obveze iz Ugovora i u vezis Ugovorom odgovara qelokupnom svojom imovfnom.
27.4 U slu5a]u redovnog isteka Ugovora PL je du2an primatelju leasinga dosta>flti konacni obrafiun Ugovora te vratitl sredstva osfguranja i 
jameevlnu (ako je ista ugovorena) u roku od 60 (Sozdeset) dana od dana kada je primatelj leas〖nga podmlrio sva dugovanja kako je odredeno 
Ugovorom. U slu£aju pnjevrBmenog prestanka/raskida Ugovora PL ce primatelju leasinga f jamcu ptatcu vrafrti predana mu sredstva osiguranja 
pod uvjetom da su mu namlrene sve traSbine iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom, uktju6uju£i I vradanje objekta leasinga, osim ako zbog krade ili 
propastl objt-kl leasinga nije moguce vratiti, i to najkasnije u roku od jedne godfne od dana obra£una ugovora, a ako Je u slu^ aju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora PL temeQem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prisilnog namirenja svojih dospjelih nepla^enih traibina, 
sredstva osiguranja vratrt 6e primatelju leasinga i jamcu platcu najkasnije u roku od jedna godfna od kada su sva sredstva osiguranja vra6ena PL-u 
od strane institudja (sudova, FINA-e, poslodavca ili drugih tijela) kojima |e ista sredstva PL kao ovrSnu ispravu ili osnovu pladanja dostavio radi 
namirenja svoje tra^bine. osim ukoliko su iste osnoveza p!a6anje uniStene od strane institudja sukladno posebnim propisima
27.5 Sredstva osiguranja vra^use izdavatelju neposredno uz potvrdu plsanog primitka ili na nafin utvrden t£. 4.2. ovih Opdih uvjeta. U sluCaju 
nemogudnosti dostave sredstava osiguranja njihovom izdavatelju, PL ih je ovlasten poniStitl i uniStitf, o 5emu sastavtja odgovaraju6u sluibenu 
zabiljeSka
27.6 Ako je treda osoba ispunila tra^^nu PL-alz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom, PL Je ovla§ten tre£oj osobi predatl sredstva osiguranja 
kojim je ta traSbina blla osigurana te upoznatl istu osobu s obvezom vradanja sredstava osiguranja njihovom izdavatelju (primatelju leasinga ili 
jamcu pfatcu).
28. SUDSKA NADLE2NOST/MJERODAVNO PRAVO
U Sluaaju spora stranke ugovaraju mjesnu nad!e2nost sudau Zagrebu te primjenu pra 游 Republlke Hrvatske.
29. OSTALE ODREDBE
29.1.Mogu6a niStetnost Ili pobojnost ill nepotpunost pojedinih odredbi Ugovora ne mole imati za posljedicu nf$tetnost ili ponIStenje dielog 
Ugovora. J ^
29*2. Ako je ol^ekt leasinga motomo vozllo, Isto se registrira na ime odnosno tvrtku PL-a. Troskove reglstradje I odjave motomog vosdla podmimie 
primatelj leasfnga.
29子 Primatelju leasinga Je zabranjeno za vrijeme trajanja Ugovora mljenjatf bilo koju bravu na objektu leasinga ili postavljati dodatne brave. U 
slufiaju oStecenja brave ili gubitka kljueeva, primatelj leasinga obvezan je uz plsanu punomofi PL-a u radtonici ovIaStenoj za objekt leasinga 
narufiti bravu odnosno kljuCeve koji odgovaraju dosada§njem kljuauteo Istome izvfjestitl PL. Primatelj leasinga je obvezan bvijestiti PLo namjeri 
ugradivanja dodatne opremeili uredaja za za§titu objekta leasinga te mu predati odgovarajuca sredstva za deblokadu objekta leasinga
29.4. Zakonske pristojbei davanja koja mogu nastati pri prodaji objekta leasinga, oduzet de se od prodajnog utrSka
29.5. Kod vo^njt u inozemstvo, kao i pri prijefazu te prijevozu objekta leasinga preko driavne granice primatelj leasinga je obvezan poitivati 
odnosne tuzemne i inozemne propise o carlnama, posebnim porezima i davanjima te snosf sve s tim ovisne poreze, davanja, pristoibe I $tetef 
odnosno iste nadoknaduje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektom leasinga, kao i uopde drianie objekta leasinga ii 
podrucjima ili dr^avama u kojima bi bilo koja prava PL-a, primatelja leasinga Ili tredih osoba fe bilo koje vrste osiguranja objekta leasinga Hi u vezi« 
objektom leasinga blla iskljufiena ili ogranicena, su zabranjenL
29.6. PL je ovlasten svoj polo^aj davatelja leasinga te prava i obveze iz Ugovora prerujeti na bilo koju osobu po svom izboru zajedno sa 
sredstvima osiguranja svoje trazbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorora
ミ9.7_ y sluaaju nesuglasja odredenih posebnih pogodbl ugovomih strana ugovora o leasingu i owh Opdih uyj^a za zakljufienje ugovora o 
nnancijskom leasings prednost imaju posebne pogodbo, pod uvjetom da su Izmedu ugovomih stranaka uglavljene u pisanom obliku.
29.8. Nadlezno nadzomo tijeloje Hrvatska agencijaza nadzor financijskih usluga, sa sJediStem u Zagrebu Ulica Franje Ra5kog6.

PRIMATEU LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrauje da je pro5'rtao i prihvatio sve uyjete Ugovora ukljufiu]u6' i ove Op6e u^ete PL-a za zakliufienie uqovora o
—，PF晒肌 一 V“ j.d.O.C

レ Vara2dfn13.7.2023._ _ _ _
Nadnevak I mjesto (Pefiat wi! potpls vienimo j.D.dJJipa Ante StarCevIda 7/

OIB： 59884553207
JAMAC PLATAC
Jamac platac potpisom potvnJujedaje prorataoi prihvatio sve uyjete Ugovora ukljueujudi i ove Opce uyjete PLaza zakl}u6enie uaovorao 
financijskom leasingu PFGf«)04/FL(pravne). J M

HDK KwHS

PFGH-004/FL (pravne) Broj ugovora:170541
i£j. _i山パ,

Antun气



13.07.202a,

Nadnevak i mjesto

13.07.202a,

(peesat
D.O.O0 few^UDANJE 

^287^73060

/Pu^ ^2^ (yyK/) '^ ■
73060 
(yyK/)'^

Nadnevak i mjesto

PORSCHE LEASING d.0.0.

o^. a%久心、
Nadnevak i mjesto

(Pe£at i/IH potpis jamca platca 2EPINA
IVANCI6 ANITA)

PORSCHE T.EASlN^/d0.0. 
Velimira Skorpika 21/o^o^Zagreb 

tel.: 01/34-73-600 fafcToi/34-73-620

(Pe£at E/ili potpisow^ne osobe PL-a)

PORSCHE LEASING do.o.,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21,Irgovafiki sud u Zagrebu, KlBS: 680392033, OIB: 90275854576, MBPS 
(OZS): 01556045； transakcijskf raeurt 2484008-1100453261; IBAN: HR6824840081100453261;

Tet ++385134 73 600 Fax: ++385134 73 620, E-mail: infc(@parsrfiahr

PFGH-004/FL (pravne) Brpj ugovora:170541



f
REPUBLIKA HRVATSKA 
DR^AVNI ZAVOD ZA STATISTIKU

10000ZAGREB, Iiica3
telefon: (01) 4806-1 IK telefaks: (01) 4817-396

Klasa: 951-03/22-01/01 
Ur. broj: 555-10-06-22-2 
Zagreb,10. Upnja 2022.

Na temelju danka 5. stavka 1■ i 2. i dlanka 7. stavka 1.Zakona o Nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti (Narodne novine, broj 98/94) dostavlja se

OBAVI JEST

O RAZVRSTAVANJU POSLOVNOG SUBJEKTA PREMA NKD-u 2007.

Naziv/tvrtka 

Adresa sjediSta

Vienimo jednostavno dm§tvo s ogranitenom odgovomo§6u za usluge

Ulica Ante Star5evi6a 7 A 

Varaidin 

42000 Varazdin

Pravno ustrojbeni oblik:

Jednostavno drustvo s ogranicenom odgovomos6u

BrojCanaoznaka:

49

Djelatnost:

Kombinirane uredske administrativne usluzne djelatnosti
Brojiana oznaka razreda:

82.11

MatiCni broj poslovnog subjekta: 

Osobni identifikacijski broj:

5608724
59884553207

Obrazloienje:

Na temelju prtjave prijedlog je prihvacen i izvrSeno je razvrstavanje u razred djelatnosti kao gore.
Ova se obavijest dostavlja poslovnom subjektu u dva primjerka, jedan primjerak zadritava poslovni subjekt, a dnigi prilaie pritikom otvaranja 
2iFora£una ili promjena vezanih uz £irora£un.
Ukoliko jMsIovni subjekt smatra da je nepropisno razvrstan, ima pravo u roku 15 dana od dana pritnitka ovc obavijcsti podnijeti ovom zavodu 
zahtjevza ponovno razvrstavanje s potrebnom dokumentacijom
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Obrazac bjanko zaduznice -stranica 1

BJANKO ZADUZNICA

Do⑴75.000,00 EUR (slovima: scdamdesctpettisuca eura)

Duinik:(2)
Tvrtkaili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: Vienimoj .d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Vara2din (Grad Varaidin), ULICA ANTE STARCEVICA 7A 

OIB: 53884553207

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine u iznosu od(3). .EUR (slovima:.

.eura)

sa
zateznom kamatom na taj iznos koja tece od(4). do dana isplate po stopi od.

zaplijene svi njegovi racuni kod banaka te da se novcana sredstva s tih racuna, u skladu s izjavom sadrzanom u 

ovoj ispravi, izravno s racuna isplate - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Tvrtkaili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d_o.o.

Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Velimira Skorpika 21

OIB: 90275854576

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima ucinak ijeSenja 〇 ovrsi kojim se zapljenjuje traibinapo raCunu i prcnosi na

ASnd^uto^tone zaprimi dnik£iju odlulafsuda. Na ovoj bjanko zaduzniciiUu dodatmm ispravana ぶ：J二で=〇ユ 

dSnikiUnaknadno, obvezu prema vjerovnikumogupreuzeti idruge osobeu svojstvujamacaplataca,i to davanjemp }

二:：svojstvo ovrsne ispravena temelju koje se moze traziti ovrhaprotiv duZnika Ui jamaca pbtaca na dmgim

predmetima 〇呼予ーニニ::-二-:二;:-二::：：::二:こ：;•二;。dprmmik nakhadno unisao iznos trazbine koji je ma-:: s1!レふル

idatke o vjerovniku.* 
izvomik ove bjanko zadu2mce

Ova bjanko zaduzmca una svojstvo ovrsne ibpi*tvc ua wrmuju ^ 以リ沾“一…‘一 r- - -  , - _ _ _ _

sukladno odredbi clankaSO. stavak 2. Zakonao javnom biljezmstvu.

Mjesto i datum izdavanja:(の 

Varazdln.J.6.08*2023*

Potpis duznika:

VievilUfio j.d.o.o.
Varaidin 

Ulica Ante StarCevi^a 7A

Napomma: Jmos trcdbineupisujese brojkom i rijecima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. ne
upisuju. Prazna mjestau tekstu nijepotrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar reSenice, 卞 j
(l)Mozese upisad: do1.000,00 EURtdo 2.000,00 EURt do10.000,00 EUR. do 20.000t00 EURt do 75,000100 EUR ih do150.000,00 EUR. 

⑷ Zatezne hamate mogu tedi mjranije od dana izdavanja ove zadidnice. _ . ., .
PodatkepodLt2.s€. popunjava dtdnik; poda^epod3. popunjava vjerovnikt a podatke pod S. maze popuniti didmk pngodom adavanjaove

zaduinice, a maze naknadno i vjerovnik.



Obrazac bjanko zadumice - stranica 2

Jamac platac:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezlme: HDK KOSlC d.o.o.
Sjedi§te/mjesto/adresa: GORNJE LADANJE (Opcina Vinica), Ulica Antuna Augustincica 7 

OIB: 28775473059

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduznici, izravno s racuna 

isplate yjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: 

Varazdin. 16.08.2023.

Is jamca plai

、ntuna Augusts
uda&je

0旧： 28775473059

Jamac platac:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  一-

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: ANITA 2EPINA IVANClC 

Sjedigte/mjesto/adresa: Varazdin, Varazdin, Jalkovecka ulica 10 A 

OIB: 58088942137

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadraanom u ovoj bjanko zaduznici, izravno s racuna 

isplate yjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: 

1.16.08.2023.

Po4>ls jamca platca:

Jamac platac:- - - - - - - - - - - - - -
Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime: •
Sjediste/mjesto/adresa:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
OIB: _ ____

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva $ tih racuns, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduzni^j^ izravno s racund 
isplate yjerovniku.- - 一_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ，

Mjesto1 datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Napomena:

Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac.

repitc

Vara

Ja,

Vi

SI
Vi

is1
w

l
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iREPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 

Lana Mihinjac 
Varazdin, Brace Radid 6

Poslovni broj: OV-5995/2023

Ja, javni bUjeznik Lana Mihinjac, Varazdin, Brace Radi亡6, potvrdujem da su stranke:

Vienimo j.d.o.o., MBS 070192758, OIB 59884553207, Varazdin (Grad Varazdln), ULICA ANTE 

STARCEVI^A 7A, zastupano po direktoru ANITA iEPINA IVANClC, OIB 58088942137, 
VARAZDIN, VARAZDIN, Jalkovecka uKca 10 A, ciju sam istoyjetnost utvrdila uvidom u osobnu 

iskaznicu br.114786390 PU Varazdinska, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski 

registar elektronickim putem na danasnji dan, kao duznik,

HDK KO§lC d.0.0., MBS 070179199, OIB 28775473059, GORNJE LADANJE (Opdna Vlnica), 

Ullca Antuna Augusdncica 7, zastupano po direktoru DANIJEL KOSlC, OIB 53600395461, 

GORNJE LADANJE, VINICA, Ulica Antuna Augusdncica 7, fiju sam istovjetnost utvrdila uvidom 

u osobnu iskaznicu br.116039608 MUP Varazdin, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u 

sudski registar elektronickim putem na danMnji dan, kao jamac platac,

ANTTA 之EPINA IVANClC, OIB 58088942137, VARAZDIN, VARAZDIN, Jalkovecka ulica 10 A 

,ciju sam istoyjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.114786390 PU Varazdinska, kao jamac 

platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Bjanko zaduznica na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobUjeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javiiobiljeznickog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava una 

snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvadaju pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnikao naknadii nagradi javnih biljezmka u 

ovrsnom postupku u iznosu od 53,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 13,25 eur.

Varazdin,16.08.2023.

_柄
OG BILJEZNIKA 

laRISJEDNIK 

Martina Covran
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